	DECLARATION OF CONFORMITY
	ДЕКЛАРАЦІЯ ПРО ВІДПОВІДНІСТЬ 

	On behalf of the Supplier, I hereby represent and warrant that neither the Supplier, nor any person having powers of representation, decision-making or control over it or any member of its administrative, management or supervisory body, has been the subject of a final judgement or final administrative decision for one of the following reasons: 
 
a) bankruptcy, insolvency or winding-up procedures;

b) breach of obligations relating to the payment of taxes or social security contributions;
c) grave professional misconduct, including misrepresentation;
d) fraud;
e) corruption;
f) conduct related to a criminal organisation;
g) money laundering or terrorist financing;
h) terrorist offences or offences linked to terrorist activities;
i) child labour and other trafficking in human beings, any discriminatory or exploitative practice, or any practice that is inconsistent with the rights set forth in the Convention on the Rights of the Child or other prohibited practices;

j) irregularity;
k) creating or being a shell company.


On behalf of the Supplier, I further represent and warrant that:
a) The Supplier is financially sound and duly licensed;

b) The Supplier has adequate human resources, equipment, competence, expertise and skills necessary to complete the contract fully and satisfactorily, within the stipulated completion period and in accordance with the relevant terms and conditions;
c) The Supplier complies with all applicable laws, ordinances, rules and regulations;
d) The Supplier will in all circumstances act in the best interests of IOM;

e) No official of IOM or any third party has received from, will be offered by, or will receive from the Supplier any direct or indirect benefit arising from the contract;

f) The Supplier has not misrepresented or concealed any material facts during the contracting process;

g) The Supplier will respect the legal status, privileges and immunities of IOM as an intergovernmental organization;
h) Neither the Supplier nor any persons having powers of representation, decision-making or control over the Supplier or any member of its administrative, management or supervisory body are included in the most recent Consolidated United Nations Security Council Sanctions List (the “UN Sanctions List”), or are the subject of any sanctions or other temporary suspension. The Supplier will immediately disclose to IOM if it or they become subject to any sanction or temporary suspension;


i) The Supplier does not employ, provide resources to, support, contract or otherwise deal with any person, entity or other group associated with terrorism as per the UN Sanctions List and any other applicable anti-terrorism legislation;

j) The Supplier will apply the highest ethical standards, the principles of efficiency and economy, equal opportunity, open competition and transparency, and will avoid any conflict of interest; 
k) The Supplier undertakes to comply with the Code of Conduct, available at www.iom.int/procurement.

It is the responsibility of the Supplier to inform IOM immediately of any change to the information provided in this Declaration.
On behalf of the Supplier I certify that I am duly authorized to sign this Declaration and on behalf of the Supplier I agree to abide by the terms of this Declaration for the duration of any contract entered into between the Supplier and IOM. 

IOM reserves the right to terminate any contract between IOM and the Supplier, with immediate effect and without liability, in the event of any misrepresentation made by the Supplier in this Declaration.   

	Від імені Постачальника я цим заявляю та гарантую, що ні Постачальник, ні будь-яка особа, яка має повноваження щодо представництва, прийняття рішень або контролю над ним, або будь-який член його адміністративного, управлінського чи наглядового органу не були об’єктом остаточного рішення або остаточного адміністративного рішення з однієї з таких причин: 
a) процедура банкрутства, неплатоспроможності або ліквідації; 
b) порушення зобов'язань щодо сплати податків або внесків до фонду соціального страхування; 
c) серйозний професійний проступок, у тому числі надання неправдивої інформації; 
d) шахрайство; 
e) корупція; 
f) поведінка, пов'язана зі злочинною організацією; 
g) відмивання коштів або фінансування тероризму; 
h) терористичні злочини або правопорушення, пов'язані з терористичною діяльністю; 
i) використання дитячої праці та інша торгівля людьми, будь-яка дискримінаційна або експлуатаційна практика, або будь-яка практика, яка суперечить правам, викладеним у Конвенції про права дитини, або інша заборонена діяльність; 
j) нерегулярність; 
k) створення або ведення діяльності фіктивної компанії. 

Від імені Постачальника я також запевняю та гарантую, що: 
a) Постачальник має фінансову надійність та належну ліцензію; 
b) Постачальник має достатні людські ресурси, обладнання, компетенцію, досвід та навички, необхідні для повного та задовільного виконання контракту протягом обумовленого періоду виконання та згідно із застосовними умовами і положеннями; 
c) Постачальник дотримується всіх застосовних законів, постанов, правил та положень; 
d) Постачальник за будь-яких обставин діятиме в найкращих інтересах Міжнародної організації з міграції (МОМ); 
e) Постачальник не надавав, не пропонуватиме і не надаватиме жодній посадовій особі МОМ або будь-якій третій стороні будь-яку пряму або непряму вигоду, що випливає з контракту; 
f) Постачальник не фальсифікував і не приховував жодних істотних фактів під час процесу укладення контракту; 
g) Постачальник поважатиме правовий статус, привілеї та імунітети МОМ як міжурядової організації; 
h) Ні Постачальник, ні будь-які особи, які мають повноваження щодо представництва, прийняття рішень або контролю над Постачальником або будь-яким членом його адміністративного, управлінського чи наглядового органу, не включені до останнього Зведеного списку санкцій Ради Безпеки Організації Об’єднаних Націй («Список Санкцій ООН») і не є об’єктом будь-яких санкцій чи іншого тимчасового призупинення. Постачальник негайно повідомить МОМ, якщо він або вони підпадають під будь-які санкції або тимчасове призупинення; 
i) Постачальник не використовує, не надає ресурси, не підтримує, не укладає контрактів чи іншим чином не має справу з будь-якою особою, юридичною чи іншою групою, пов’язаною з тероризмом, відповідно до Списку санкцій ООН та будь-якого іншого застосовного антитерористичного законодавства; 
j) Постачальник застосовуватиме найвищі етичні стандарти, принципи ефективності та економії, рівних можливостей, відкритої конкуренції та прозорості та уникатиме будь-якого конфлікту інтересів; 
k) Постачальник зобов’язується дотримуватися Кодексу поведінки, доступного на веб-сайті www.iom.int/procurement. 
Постачальник зобов’язаний негайно інформувати МОМ про будь-які зміни інформації, наданої в цій Декларації. 

Від імені Постачальника я підтверджую, що належним чином уповноважений підписати цю Декларацію, а від імені Постачальника я погоджуюся дотримуватися умов цієї Декларації протягом дії будь-якого контракту, укладеного між Постачальником та МОМ. 
МОМ залишає за собою право розірвати будь-який контракт між МОМ та Постачальником, негайно та без відповідальності, у разі виявлення будь-якого факту надання Постачальником невірної інформації у цій Декларації.

	

	Dated this / Датовано ______________day of/день____________20_____.

________________________
[signature over printed name / підпис над іменем, вказаним друкованими літерами]

	

	________________________________
[in the capacity of / посада]

	

	Duly authorized to sign for and on behalf of / Належним чином уповноважена особа з правом підпису за та від імені

____________________________________
[name of company / назва компанії]
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